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egyszersmind, a legtöbb helyen. (Ahol nem 
igy van, azokat a helyeket nem érintem.) 
Bár a törvény világosan előírja, hogy a ta- 
nonc csak szakmájába vágó teendők vég­
zésére kényszeríthető, a tanonc dajkai, há­
ziszolgai, cselédi és napszámosi munkát 
végez és emellett még az iparban „is“ dol­
gozik. A tanonc felássa a kertet, kapál a 
szőlőben, kihajtja a rétre a disznókat, el­
mosogat ebédután, ringatja a majszter gye­
rekét, bevásárol a piacon, mos, zsurol és 
mindezeken felül — néhányszor pozitív 
érintkezésbe jön a majszter kérges tenye­
rével, vagy a majszterné seprűjével.

Ne tagadjuk, hogy a legtöbb helyen 
igy van. Fülem hallatára tette a minap egy 
helybeli iparos a tanoncának ezt a jelleg­
zetes kijelentést: „Jancsi, ma nem dolgo­
zunk, ma kimegyünk a szőlőbe kapálni!“ 
Máskor meg az egyik mester elbocsátotta 
a tanoncát, mert az 18 éves legény lé­
tére - - vonakodott a disznókat a legelőre 
hajtani. Egy másik mester súlyosan össze­
vert egy szegény, gondozására bízott fiút, 
mert az, mikor a mester az anyját szidta, 
önérzetesen az édes anyja védelmére kelt.

Különösen* olyan helyen lordulnak elő 
cifrábbnál cifrább dolgok a tanoncnevelés 
körül, ahol a tanonc lakásra és kosztra is 
van. Itt a vastagabb bánásmód mellé még

az egészségtelen lakás, a rossz élelmezés 
is sorakozik. Itt is csak arra hivatkozha- 
tom, hogy ismerek iparost, ahol a tanonc 
a reggeli és vacsorái kenyéren kiviil nap­
jában csak egyszer kap enni, valószínűleg 
azért, mert egy latin közmondás szerint a 
„tele has nem igen szorgalmas."

Ilyen és hasonló áldatlan állapotok 
mellett nem csodálhatjuk, hogy az intelli­
gens szülők is, meg tanult gyermekeik is 
irtóznak az iparos pályától. Aliiig a tanonc- 
tartás körülbelül egyértelmű marad a cse­
lédtartással s amíg az lesz az általános 
felfogás, hogy a szegény tanoncot nem sza­
bad túlságosan emberszámba venni: addig 
bizony nagyobb részt csak a keményfejü 
jankók keresik fel az iparos pályát, inig 
azok, akik magukban egy kis tehetséget és 
önérzetet éreznek, irtóznak a niühelyszagtól.

Nem akarom ezzel még azt mondani, 
hogy a tanoncot selyem-ágyba keli fektetni, 
ebédután fekete kávéval traktálni és szi­
varral kínálni. Oh dehogy! Csak megbe­
csülni.kell a tanoncot és nem úgy tanítani, 
hogy a tanonc-idő eltelte után tudjon pl. 
gyereket dajkálni, mosogatni, disznót etetni, 
csak az iparában dolgozni nem. Ha pedig 
még ütjük, verjük is : kivetkőztetjiik a vele­
született önérzetéből és ezzel egyrészt a leg­
értékesebb kincsétől fosztjuk meg az ifjút,

Modern tanonc-nevelés.
Alsólendva, 1909. julius ‘24.

Most, hogy az iskolák kapui minden­
hol bezárultak és a szülőknek nagy fejtö­
rést okoz gyermekeik jövője — egyebet 
sem hallunk, mint a diplomás pályák tul- 
zsufoltságáról hangzó panaszokat és ezzel 
szemben a kereskedői és iparos pályák 
felmagasztalását. Hát az igaz, hogy a dip­
lomás pálya ma már korántsem kecsegtet 
annyi szép reménnyel, mint valaha, de vi­
szont az iparos és kereskedői pályán is van­
nak hibák, melyek visszatartják nagyon sok 
jobb család gyermekeit.

Hogy egyebet ne mondjak (és jelen 
cikkemben nem is mondok egyebet), ta- 
noncnevelésünk még ma is olyan alacsony 
nívón áll, hogy cseppet sem csodálkozha­
tunk azon, hogy intelligens család vona­
kodik iskolát végzett fiát pl. iparra adni. 
Pedig csak úgy lendülne fel könnyen ipa­
runk, ha minél több tanult embert vall­
hatna magáénak és túlnyomórészt nemcsak 
a rossz előmenetelt tanúsított, vagy egyál­
talán nem fogékony ifjút adnák a munkás 
pályákra. De nézzük csak, micsoda alapon 
áll ma a tanoncnevelés ügye! Itt Alsólend- 
ván is, meg bárhol kis városokban az ipa­
ros tanonc nemcsak tanonc, de cseléd is

Rákóczi zászlój'a.
Tudjátok-c, mi volt Rákóczi zászlója?
Vezérlő fénysugár, szabadság oltára. 
Csillagsugárból volt minden része fonva,
Rá a szent jelszavat Isten keze irta.

Isten küldte nekünk, angyalai hozták 
S magyarok urának, Rákóczinak adták;
Letűnt égi napunk felragyogott újra.
Az a drága zászló mikor ki lett bontva

Szép kuruc leventék állottak alája,
Szivükben kinyílt a szabadság virága; 
Szemükben bátorság, harci vágy csillogott, 
Kezökben a fegyver, aeélkard villogott.

Lobogott a zászló, tárogató hangja 
Riadót harsogott: Rajta kuruc, rajta!
Kuruc vitéz kardja csattogott, villámlott, 
Megrémült labanchad ilyent még nem látott.

-Rajta kuruc, rajta! Vágd a kutya fajtát! 
Mutassuk meg, hogy itt nagyon olcsón adják 
A halált, de nem ánt a szent szabadságot.
A sir se vegye be a pribék fajtákat!“

A szolga labanchad hullott, mint a polyva, 
Aprította őket hős kurucok kardja.
Kurucok győzelmét visszhangozta hegy, völgy. 

Egyszer csak csendes lett, kihalt a magyar föld.

Nem harsant többé a tárogató hangja,
Riadó sem hangzott: Rajta kuruc, ra,ta! 
Verázott volt minden, a zászló nem lengett, 
Sötét éj borongott árva honunk felelt.

A kuruc vitézek bujdosókká lettek,
Üldözött fiai szegény magyar földnek.
Rákóczi zászlója viharoktól lépve 
Lelt a szabadságnak gyászos szemfedöje.

Kurucok falvai porig törve, égve, — 
Imájukkal átok szállott fel az égbe.
S ki a zsarnok hadnak karmaiba jutott, 
Rahbilincsen sötét börtönökbe hullott .

Tudjátok-e, mi most Rákóczi zászlója?
Rejtőző fénysugár, reményünk csillaga.
Siirü sötét erdők, barlangok lakója,
Jeltelen síroknak a legszebb virága.
Isten keze irta rá a „Szabadságért,"
Eme szent jelszóra adtunk életet, vért 
Most is zörög a lánc, de reményt ne vesszünk, 
Velünk van az Isten, csak próbát tesz velünk.
Kurucai vannak még a magyar földnek,
A harci fegyverek jó kezekben lesznek.
Ha fellobog újra Rákóczi zászlója,
Kurucok fiait a világ csodálja.
Magyarok Istene, tekints le e honra!
Rákóczi zászlóját lobogtasd meg újra.
Vétkezett e nép, de megszenvedett érte,
Oldd fel a láncokat, kurucok fiait 
Vezesd győzelemre! .

IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

L iliké  mesél.
A férfi megragadta az asszony gömbölyű 

csuklóit és szenvedélyesen vonta magához.
— Ha szeretsz, velem jössz . . .
Az asszony még küzdött, karcsú, hajlékony 

teste vonaglott, remegett a férfi erős karjai kö­
zött, gyenge, elhaló hangon ellenkezett is

Nem tehetem, az uram, a gyermekem ...
Egy szenvedélyes csók zártá ié ajkait s mi­

kor annak hatása alatt elszédülve, mámorosán

roskadt a férfi keblére, az már tudta, hogy nyert 
ügye van.

— Az uradat nem szereted; becsületes, jó 
ember, de nem melléd való. A gyermeket imádja, 
az itt marad neki, jó kezekben marad, nincs miért 
sajnálnod, neked pedig ott leszek én és pótolni 
fogom mind a kettőt.

Az asszony nem ellenkezett tovább. Arany- 
szőke feje a férfi mellén pihent, onnan beszélt 
fel suitogó, lázas szavakat.

— Elmegyek, a tied leszek, te leszel az 
egész világom . . .

Az előszobából apró lépések zaja hallatszott, 
az ajtó kitárult és egy kis bájos, baba-arcú 
leányka repült az asszony karjai közé.

Anyuskám, oly rége.1 várlak játszani és 
nem jössz!

A férfi szemei haragosan villantak meg, az 
asszony észre vette és sietve az ablakhoz lépett.

Jöjjön csak, nézzen ki a kertbe, mily 
sok szép virág nyílik benne, — szólt a férfihez. 
— Éjfélkor várjon kocsijával a kert mögött, — 
suttogta halk hangon, azután édes mosolylyal 
nyújtotta bucsuzásra fehér kezeit.

A gyermekszobában felgyújtották a rózsa­
színű mécset. A fehér ágyacskát lebontották. Li­
liké csipkés batiszt ingecskéjében, összetett ke­
zecskéjével úgy nézett ki benne, mint egy földre 
szállt angyalka.

Az ágy mellett halotthalvány arccal, égő sze­
mekkel ült az asszony és imádkoztatta a gyer­
mekét utoljára.
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másrészt a társadalmat egy érdemessé vál­
ható tagjától.

Az iparos pályának pedig óriási kárt 
okozunk azáltal, hogy az iskolát végzett, ta­
nult ifjak számára — lehetetlenné tesszük 
rajta a boldogulást.

A becsület.
Az általános és a legrégibb felfogások 

szerint a legszorosabb értelemben vett be­
csület csak egyféle létezik. Az embernek 
csak egy becsülete lehet, mint ahogy csak 
egy élete van. A becsület szent annak, aki 
azt üres, hazug szóbeszéddel, csalással, 
megbízhatatlansággal és büntetendő cselek­
ménnyel el nem játszotta.

Manapság azonban a becsület nem an­
nak látszik, ami régen volt. Ez idő szerint 
sokféle úgynevezett „becsületet" lehet meg­
különböztetni. Van uribecsiilet, van paraszt­
becsület és van csirkefogóbecsület is; van 
azonban még többféle becsület is, de ezek 
elsorolására nem igen vállalkozhatni úgy 
idő-, mint térsziike miatt.

Sok becsületes (?) urat ismertem, aki 
minden tizedik szavát becsületszavával erő­
sítette meg. anélkül, hogy azt bárki is meg­
követelte volna tőle. Ismertem olyan urat, 
aki mielőtt a kaszinóba ment volna, kegyet­
len párbajt vívott megsértett becsületéért 
és ellenfelét egy ostoba ólomgolyóval a 
másvilágra küldte; este pedig a kaszinóban 
hamisan kártyázott. Sok ideig volt ez az 
ur a varos morálprédikátora, amig csak 
egyszer leleplezték a hamiskártyást, meg­
csípték a paklizáson s vége lett a becsü­
letnek.

Egy másik ur, aki a becsületben szőr­
szálhasogató volt és azt hangoztatta, hogy 
csak az az ur és becsületes ember, aki „ab­
szolút becsülettel" rendelkezik, aki az étte­
remből még egy fogvájót sem visz el anél­
kül, hogy arra a tulajdonostól vagy főpin­
cértől engedelmet ne kérjen, később, alig

•— Anyuskáért is, apuskáért is, rcbegte 
a gyermek, nem is sejtve, hogy minden szava 
egy tördöfés anyja szivébe, és végül ártatlan arc­
cal tette hozzá: Meg az őrző angyalkákhoz
is, hogy vigyázzanak rád, hogy téged el ne vi­
gyen tőlünk egy rossz ember, mint a szegény 
királyasszonyt.

— Liliké, — sikoltott fel rémülten az. asz- 
szony, hol veszed ezeket az örült szavakat?

— Ne haragudj anyuskám. - esdekelt Li­
liké és nagy gyermek-szemei már meg is teltek 
ragyogó könnyekkel, — a kisasszony mesélte, és 
mert neked is olyan aranyhajad van és oly szép 
vagy, mint az a királyasszony, azért gondoltam 
arra. Ne haragudj édes jó anyuskám és ne nézz 
rám olyan különösen, ha nem haragszol, elmon­
dom azt a szép mesét neked is.

Az asszony lázasan, dobogó szívvel, ön- 
tudatlanul hajtotta fejét a csipkés vánkoskára, a 
gyermek boldogan karolta át gyenge karocskái- 
val és csengő gyermekhangon elkezdett mesélni.

— - Volt egyszer egy jó öreg király, annak 
meg egy aranyhaju, csodaszép felesége, meg egy 
j<) kis lánya. Nagyon szerették egymást és egész 
nap együtt játszottak az ezüst tó partján, hol a 
király arany-vára állott. Egy napon vendég ér­
kezett hozzájuk, a fekete ország királya. Ez a 
király ifjú volt és szép, de a lelke gonosz volt 
és léptei nyomán könny fakadt, amerre já r t ...  
Most is, hogy meglátta a szép királynét, gonosz 
terv fogamzott meg agyában. Addig beszélt neki, 
mig rávette, hogy elhagyta a jó királyt és a kis 
leányát és elment vele Feketeországba királyné­
nak. Sokáig várták vissza a szép királynét a jó 
király és az árva kis leány, de hiába. Naponkint 
bejárták az ezüst tó partját, sírva kiáltozták a 
nevét, de az csak nem jött. Akkor nagyon bol-

egy félévre a nagyhangú kijelentés után, 
kisült az illető úrról, hogy váltót hamisított 
és sikkasztott.

Magát az úgynevezett uribecsületet 
számtalan osztályba lehet sorolni. Van nri- 
becsiiletes ember, aki három kifli helyett 
egyet fizet; a trafikban négy szivar helyett 
hat darabot vág zsebre. Ismertem urat, aki 
öt pohár sör helyett hármat fizetett, s egy 
lovagias ügyben ez az ur a becstiletbiró- 
ság elnöke volt.

A bölcsek, szóval a tudós emberek azt 
mondják, hogy nincs „abszolút becsület,“ 
eszerint tehát abszolút becsületes ember
sincs.

A régi világban azonban máskép ér­
tették a becsületet és a becsületes szót. Is­
mertem egy urat, aki nagyszájú szóbőséggel 
minden ígéretét becsületszavával erősítette 
meg, természetes dolog tehát, hogy sohase 
tartotta be ígéretét. Én ellenben azt mon­
dom, hogy: Ígérni nehéz, megtartani azon­
ban nagyon könnyű! Már t. i. olyan Ígér­
het és Ígérjen valamit, aki Ígéretét meg is 
tudja tartani.

Manapság már az ilyen fogalmak, saj­
nos, nem nagyon divatosak. Szóval kivesző- 
felben van az abszolút becsületesség fo­
galma. A legutóbbi időkig legalább a falusi 
magyar parasztnak volt becsületszava, ami 
egyszerű, becsületes Ígéretben nyilvánult 
meg. Ha törött vagy szakadt, de az egy­
szerű parasztember, ha megígérte, hogy a 
kölcsönt a szent-Mihály-napi vásárra visz- 
szaadja, be is tartotta becsülettel a szavát. 
Most pedig váltót ad a tartozásról s ha 
lehet, még le is tagadja, hogy kölcsönt ka­
pott, sőt még hamis esküt is tesz rá.

Hazugság és szélhámosság ütött tanyát 
faluhelyen is. És miért? Azért, mert az uri 
csirkefogók rossz példával jártak el a hi­
székeny nép körében, megcsalták, kifosz­
tották őket. Igv lett aztán a jóravaló, egy­
szerű parasztbecsületből csirkefogóbecsület, 
hasonló azokéhoz, akik hazugsággal, tév-

dogtalanok lettek és annyira búsultak, hogy meg­
repedt a szivük. Eltemették őket az ezüst tó part- i 
ján egy szomorú filz tövébe. — De a szép | 
királyasszonynak se volt ám jó dolga. A gonosz 
király hamar megunta, másik királynét vett el 
feleségül és a szegény királyasszony annak a cse­
lédje lett. Ütötték, verték. Egyszer azután sikerült 
megszöknie, de sokáig bolyongott, mig rátalált 
régi országára. A ruhája lerongyolódott, a lábai 
véreztek, de ö csak ment, hogy még egyszer 
megláthassa a jó királyt es árva kis leányát. Mi­
kor meglátta az ezüst tavat, sóvárogva tárta ki 
karjait, oda vonszolta magát a partjára és egy­
szerre csak rátalált a kettős sirra. Reggel holtan 
találták mej - rulva szegi ny királynét s 
mert ráismertek arany hajáról, odatemették a férje 
és a gyermeke mellé.

Ugv-e, szomorú mese anyuskám? no, j 
ne sírj a/crí olyan keservesen, hiszen csak mese. 
Hanem nézd, én akkor azt gondoltam, hogy ha ! 
te elhagynál minket, én is úgy búsulnék, mint 
az a kis királyleány, én is sírva kiáltoznám a te i 
nevedet és én is meghalnék te utánnad.

Csakhogy én nem hagylak el téged soha, j 
soha, zokogta kétségbeesetten az asszony és 
térdre omolva őrjöngön csókolta a gyermek ke­
zeit, lábait, a batiszt ingecske csipkefodrait.

Már gyengén pirkadni kezdett, mikor egy 
távozó kocsi robaja hangzott el a csendben. Egy 
halvány arcú férfi néma fájdalommal nézett vissza | 
utoljára a csendes kastélyra. Érezte, hogy annak 
az ajtaja mindörökre bezárult előtte, mert kulcsát < 
egy parányi gyermek-kéz őrzi, és nincs olyan hata- J 
lom a világon, mely azt abból a gyenge kis kéz­
ből ki tudná ragadni. . .

DÓRA.

utravezetóssel rontották cl a becsületes pa­
rasztnép erkölcsét.

Hajdan a falukból ostorral kergették ki 
a becstelen és szélhámos embert, ma pedig 
nagyot nevet a felvilágosodottabb paraszt, 
ha embertársát valamivel be tudja csapni. 
Ez pedig nem az „élelmesség," mint ahogy 
azt az uri csirkefogók mondani szokták, 
hanem a becsület rovására megy.

A becsület és az erkölcsösség iker­
testvérek : urnái és parasztnál mind a kettő 
megkívánt kellék. Ha e kettő pusztulófél­
ben van egy nemzetnél, akkor az a nemzet 
hanyatt-homlok zuhan a megsemmisülés ör­
vénye felé!
(Esztergom.) KELEMEN ISTVÁN.

Fürdő-levél.
Keszthely, 1909 jul.

A jiilius hónap elérkeztével a fürdő-élet 
élénk lendületet vett. Keszthely utcái, a balaton- 
parti sétány, a gyönyörű park tele van az ide­
genek tarka tömegével. S a vendégek egyre- 
másra érkeznek még. Nagy itt az idegenforgalom. 
A múlt hő folyamán alig volt nap, hogy az or­
szág különböző részéből ne érkeztek volna isko­
lás tanulók, kik tanáraik vezetése mellett eljöttek 
megtekinteni hazánk tüneményes szépségű kincsét, 
a Balatont.

Alig, hogy lezajlottak a vidéki hírlapírók 
tiszteletére rendezett mulatságok, most meg a 
pénzügyi tisztviselők tanfolyama vonzott ide az 
ország különböző részéből sok vendéget. Ezek 
családostól jöttek élvezni a Balaton cs vidékének 
pazar szépségeit, összekötve a szükségeset a 
hasznossal.

E hó végén fogják tartani Zalantegye orvo­
sai gyűlésüket Keszthelyen, melyet a jövő hónap­
ban a tanítók nagygyűlése követ.

Jön a közönség Keszthelyre, de meg is ér­
demli ez a kis városka az érdeklődést. A Bala­
ton tündéri szépsége, az erdökoszoruzta vadre­
gényes hegyek, melyekről elragadó kilátás nyílik 
messze vidékre, a fürdés, csónakázás és egyébb, 
özönével kínálkozó szórakozások, mindmegannyi 
lánc, melyek lebilincselik azt, ki egyszer idekerült 
s rabjává teszik e vidéknek. Az ujságirók kirán­
dulása alkalmával mondta nekem az egyik er­
délyi kollegám, midőn a vidék szépsége volt a 
beszédünk tárgya: „Ha már nem adatott meg, 
hogy itt születhessek: meghalni ide jövök, erre 
a szép vidékre, hol még a halál is könnyebb és 
édesebb lehet, mint másutt!"

Szép nyári reggelen egy napfelkelte a Bala­
ton felett, mesébe illő látványosság. Vagy ott van 
a szép holdvilágos éj, mikor az ég csillagntiriádja 
mint tükörben, úgy látszik a csendes mozdulat- 
lanságu Balatonon. Úgy tetszik, mintha minden 
egyes csillag lenn a Balaton fenekén valami 
szentjános-bogárka lenne, mely megvilágítja az 
alvilágot, a tó titokteljes fenekét. Poetikus jelenet, 
ha ilyenkor a mély csendben megszólal valahol 
egy tisztán csengő női vagy férfihang s mélabus 
magyar nótákat énekel bele az éjszakába.

Felejthetetlen képet nyújt egy velencei éj is, 
melyet a város előzékeny elöljárósága gyakran 
rendez a fürdővendégek tiszteletére. Egy ilyent 
majd egy más alkalommal írok le.

KOZMA IMRE.

Az uj bortörvényhez
szükséges nyomtatványok, valamint a tör­

vényt ismertető füzetek kaphatók 
BALKÁNYI ERNŐ könyvkereskedésében 

Alsólendván és Muraszombatban.
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Hangulatok.
Az em ber.

Történelmi arcképcsarnok.) 
::t*-ik folytatás.

Csáktornya k'S'iti.lsó ncvezelcsscgirül aka- 
„ *  valamit írni. Hajas József, az ütem nagyon 
, .... vendéglős, a .Zrínyi" tulajdonosa bővíti a 

es rettenetesen nagyokat ásat. Akkora güd- 
lk' ,  |,„m  eeniréeiben. mikor egy hangulatos 

. . . . . töredéke megakarta lesni a társaság visz- 
«' i maradt felét, hogy vájjon ha/a,ue:inek-e azok: 

■ lep rettenetes simasaga miatt kénytelen volt 
ah:,szitálni la vicclap megindítása miatt mérgé­
ben kipukkadt) gőzlteitgerezo hatalmas kerekeit, 

vi öntözőt a szerkocsikat, ue különösen a
magyvendégio' frissen ásott gödiéit.

I az dolog, hogy mikor észrevette a tarsasag 
lumpabbik feleJiogy lesik őket, egy egész manö- 
vrirozás fejlődött ki közötiiik, ahol egyik-másik 
Napóleon, a másik föhadvezér, a másik meg ge­
nerális volt. a legkisebb ezredes; hanem aztán 
a Napóleonok olyan vitézül viselkedtek, hogy 
mikor futásra került a sor, az utcán lézengő 
agarak sem tudták utolérni a harcosokat. Persze 
abbékét mihamarabb megkötötték és egy közel 
cső kertbe mentek — folytatólagos nyaralásra, — 
ahol Austerlitz, Wagram, Trafalgár és stb. he­
lyekről hazakerült vén harcosok sem hazudtak 
Js dicsekedtek akkorákat, mint ezek a hős, heves 
Inisiilök. Szerencsére fejbetörésre nem került a 
sor. hanem mig valami értelmet kiszedtem be­
lliik, hogy ezt megírhassam, alaposan meg­
izzadtam.

Hát, hogy a témára kerüljek: a gödrökben 
talált hatalmas koponyák, régi pénzek, a rendes 
é ibcrinél húsz centiméterrel nagyobb lábszár­
csontok, mastodon, dinoterma, mammuth, ptero- 
daktylus csontvázak és egyéb régészeti szem­
pontból nevezetes tárgyak között találtak eg y  
li a t a I m a s n a g y  c i in e r t.

Szavamra mondom: egy hatalmas nagy 
címert.

Súlya három métermázsa. Vasból van és 
rettenetes rozsdás.

A kis városban futó tüzként terjedt el a hir. 
És megérkeztek a régiségtan tudósok. Archeoló­
gusok és heraldikusok. Tudós emberek. Még 
annyi pápaszemet a váci utcai optikusnál sem 
láttam egy csomóban, mint amennyi az emberek 
orrán odakerült. Némelyek, hogy még tudósabb- 
nak lássanak: magukkal hozták Zalamegyének. 
i Muraköznek, Csáktornyának a monográfiáját. 
És megkezdődtek a tanácskozások, a titkos sug- 
dosódások és a találgatások. Nem akarok a kis 
nagyságok szemében hízelgő lenni, hanem mond­
hatom : a tudományos akadémia ülésén Ságliy 
rektor sem tudna úgy aludni, mint azoknak a 
hatása alatt én, amiket ezek elmondottak. Igen 
hát, soha se tessék nevetni. Ez komoly dolog 
Azt hiszem elég érdem, hogy altatni tudnak ; ha 
minden este 9 órakor meg kellene hallgatni eze­
ket, a sok alvástól én lennék a legkövérebb 
muraközi.

Voltak, akik azt mondták a címeren levő 
A. és T. betűk után, hogy ez az Alt és 
Tlián grófi családok címere. Ebből az A és T. 
betűből egyesek azonban azt következtették, hogy 
ez az Akkori Tűzoltók egyesületének a címere.

Találgatták 100, 200, 3000 évesnek... mi­
kor hirtelen megszólal a vivómester, aki az egész 
Dunántúlt bejárta és ismer mindenkit. „Kérem, 
hallgassanak rám és hallgassanak el. Darnay, a 
sümegi múzeum igazgatója a világ legnagyobb 
heraldikusa, én írok neki levelet és az vagy vá­
laszol vagy néni, vagy lejön megnézni vagy :iem...“ 
A közönség elhallgatott. . .  ajkába harapott. . .  el- 
kullogoU (mert mindenki akart még valami oko­
sat mondani, de nem mert többé) és a vivómes- 
fer, az Urnák 1909-ik esztendejében, július hó 
-l-ikén d. e. 11 óra 59 perckor feladta a nagy 
eseményt jelző levelet Darnaynak.

Hajas Józseffel az nap nem lehetett bírni, 
izgatottan járkált fel és alá, kavicsokkal dobálta 
a kukorékoló kakasokat, de ülni egy percig sem 
■adott. . de eljött az e s t . . .  a vacsora id e je ... 
s elmentünk mi is vacsorázni. Hajas, mint egy 
izgatott cápa jön felénk és kérdi a vivómes:ér­
től. hogy nem jött-e Darnaytól a válasz. (Meg 
kell jegyezni, hogy akkor még oda sem érhetett 
a levél.)

Mintha valamennyien összebeszé tünk volna, 
egyszerre mondtuk, hogy „jött".

Na. mi van benne? Jön Darnay ? Beszél­
jenek ! Kérem.

Egyikünk méltóságteljesen megszólal: „Hol­
nap reggel itt lesz Darnay s hozza magával a 
Ferenc József-rend lovagkcresztjét " Akkorát ne­
vettünk. hogy Hajas nem hitte el. Bizalmasan 
•elém fordul, mint jogügyei Igazgatójához: „Tes­
sék már mondani, mi van abba a levélben ?••

Az, kedves Hajas ur, hogy „ássa vissza a 
k a p u e i  m é r t  és adja el a knpucinert."

Es én az Ember Tragédiájának a 9-ik ké­
peben leirt módszer szerint. . .  repültem.

Kedves Olvasó! De ezt komolyan mondom. 
Ha az a címer aranyból lesz, akkor megmuiyizom 
veletek, mert Hajas azt mondotta, hogy akkor 
nekem a d ja ... hanem támogassátok a múltkor 
jelzett vicclapot, mert annak az ára jótékony 
célra megy. Négy szám jelent meg. Egy szám 
ára 40 fillér. Portó 5 fillér.

A viszontlátásra.
(Folytatom.)

(Csáktornya.) Dr. CSONGOR GERGELY.

HADIK.
Az Alsólendvai Híradó ismeretes 

nyílt-levele óta, melyet f.-szerkesztónk in­
tézett a helybeli esperes plébános úrhoz, 
hétről-hétre aktuálisabb lesz Hadik lovag 
múmiájának ügye. Mondhatjuk, igazságos 
ügyet még nem helyeselt jobban közönség, 
mint azt a mozgalmat, melyet kicsi erőnk­
ből, Hadik megmentésének érdekében mi 
indítottunk. A megyei sajtó egyrésze is me­
leg szavakkal szól eszménk helyességéről 
s hozzá véve még a közönségnek uton- 
utfélen megnyilvánuló, sőt fokozódó érdek­
lődését: máris a biztos siker reményével 
nézünk Hadik megmentése elé!

A zalaegerszegi „Magyar Paizs“ már 
többször ostorozta „Alsólendva szégyenét,*' 
legutóbbi számában pedig közöl egy részt 
szerkesztőnk nyílt leveléből. A levelet az 
alábbi kommentárral kiséri:

„M én is less/, valami a Hadik-ügyböl. Bizony 
lesz.. Sok nógatás, hosszas tusa után elértünk any­
uéit, hogy a nuiinia megmentésének ügye aktuális 
lett. Alsólendvai laptársunk tollából vezető helyen 
olvasunk egy nyílt levelet, melyet szerkesztő kolle­
gánk fötisz.telendö Strausz. Flórián esperes-plebános 
úrhoz intézett Alsúlcndván.

Üdvözöljük szerkesztő kollegánkat a lelkes 
hangért. Bizony megilleti a nemes nagvttr múmiája, 
hogy vele legalább kcgyeletesen bánjunk. Egyben 
pedig kérjük alsólendvai laptársunk szerkesztőjét, 
hogy a megindított Iladik-mozgalmai elaludni ne 
engedje semmi esetre sem. Ne ismerjen alkut, ne 
hallgasson cl semmit, mert ha már felkötöttük 
a kolompot stb.“

A nagykanizsai „Zalai Közlöny" igy ir 
a Hadik-iigyről:

Alsólendva szégyene. Az alsólendvai 
Szentháromság-kápolnában, illetve ennek egyik sö­
tét, pókhálós, szellözetlen kamrájában egy sarokban 
hever a vitéz Hadik Mihály háromszázéves, mezíte­
len múmiája. A nép mint regehőst tartja emlékében, 
a történelem mint magyar vitézt említi. Nos, ez. a 
rcgchös, ez a magyar vitéz bever az említett pisz­
kos helyen, hol a sekrestyés búcsúk alkalmával né­
hány fillérért mutogatja a múmiát. A kegyeletnek 
ezen arculcsapása régóta bántja már az alsólend­
va lakat, azonban az ottani plébánia, melyet a ren­
delkezési jog megillet, az ügy érdekében mit sem 
tett. Most az „Alsólendvai Híradó" indított ez ügy­
ben pártolásra érdemes, lelkes mozgalmat, mely 
remélhetőleg sikerre vezet. Mi is elvárjuk az alsó­
lendvai intelligens közönségtől, hogy a Hadik mú­
miának méltó helyet biztosit. A mostam helyzet nem 
csak Alsólendva. hanem az egész megye szégyenei*

Mi pedig kérjük a közönséget, hogy 
tartson ki szives érdeklődésével addig is, 
mig a gyüjtőiveket szétküldjük. Adományo­
kat azonban már most elfogadunk, a pénzt 
lapunkban nyugtázzuk és esetröl-esetre ta­
karékpénztárba helyezzük!

HÍREK.
Az élet rejtelmeiből.

— Éjjel a rendőrségen.

Azok az emberek, akiket a sors a fővárosba 
vezérel, ugyancsak küzdenek a létért, a megélhe­
tésért. Néhány ember valahogy érvényesül is és 
valahogy megél a zajos, a könnyelmű Budapesten. 
Legtöbben azonban a mindennapi kenyérért olyan 
zaklatott életet folytatnak, hogy idegeik teljesen 
tönkre mennek.

Budapesti tudösitónk az alábbi érdekes tör­
ténettel világit be a fővárosi életbe, amely után 
annyian vágyakoznak, de amely a legtöbb eset­
ben keserves csalódásokkal fizet az embereknek.

Tudvalevőleg a budapesti rendőrfőkapitány­
ságon délután két órától másnap reggel 8 óráig 
egy tanácsos vagy kapitány, egy fogalmazó és 
egy segédfogalmazó őrködik a közbiztonságra 
és intézkedik sürgős ügyekben. Éjjel egy óra 
volt, mikor egy jól öltözött külsejű ember lépett 
be. Lehetett 45 év körüli és első pillanatra is 
meglátszott rajta, hogy intelligens ember. Arra a 
kérdésre, hogy mit akar, halkan bemutatkozott 
és lassú hangon mondta :

— Azért jöttem ide, hogy megkérdezzem, 
milyen az eljárás az elmebetegeknek a téboly­
dába való szállításánál ?

— Miért kérdezi ezt ?
-  Azért kérdezem, mert nekem van egy 

nagyon szegény férfi-rokonom. Ez megőrült. A 
nap bizonyos szakában rájön az őrület és olyan­
kor ellenállhatatlan vágya támad, hogy gyilkoljon. 
Családja, ifjú felesége és gyermekei ilyenkor nagy 
veszélyben forognak. Nagy, éles kést tart fiókjá­
ban, melyet az őrület perceiben ki akar venni. 
Eddig még tudta tartóztatni magát, de előbb-utóbb 
bekövetkezik a baj. Ha az őrület elhagyja, — 
rendesen egy-két óra leforgása alatt — akkor a 
legjózanabb ember. Hivatásának él és rémülettel 
emlékszik vissza a kellemetlen órákra. Eddig az 
órák csak nappal voltak. Tegnap azonban éjjel 
is jelentkezett és ma éjjel i s . . .

Hozza be a beteget szólt közbe a 
rendőrfogalmazó - majd megvizsgáltatom a rend­
őrorvossal . . .

Kérem, igen. De előbb tudni szeretném, 
nem ütik, nem verik a beteget? Nem adnak reá 
kényszerzubbonyt ?

A rendörfogalmazó megnyugtatta. Nem kell 
tartani semmitől sem. A betegekkel a lehető leg- 
humanusabban bánnak. Az éjjeli látogató mélyen 
felsóhajtott.

— Akkor jól van. Most már nem félek. Az 
a beteg én vagyok . . .

A rendőrfogalmazó már előbb is észrevette, 
hogy ennek az embernek arcvonásai mily dúltak. 
A vallomásra meglepődött ugyan, de azért nyom­
ban becsengette a rendőrt. A beteg ennek lát­
tára reszketni kezdett, de az utóbb belépett rend­
őrorvos megnyugtatta. Először megmotozták a 
szerencsétlent és az alsó kabátja alatt találtak 
is egy nagy konyhakést. A rendőrorvos azuián 
több kérdést intézett hozzá, melyre pontos vá­
laszt adott. A meglepetés azonban csak akkor 
következett, amikor kiderült, hogy az illető jó- 
nevű ferencvárosi orvos. A sok munka, a létért 
való küzdelem teljesen tönkretették idegeit. A 
szerencsétlent bevitték a lipótniezci tébolydába, 
ahol még most is sínylődik.

Szem élyi hir. Gróf Batthyány Pál, Zala- 
vármegye főispánja kedden városunkban időzött, 
mely alkalommal megvizsgálta a szolgnbiróság 
hivatalait. Kíséretében voltak: Odor Géza kir. 
tanácsos, pénzügyigazgató, dr. Tliassy Gábor ni. 
főorvos és >lr. Marik Pál főispán) titkár. A fő­
ispán és kísérete délután ellátogatott a Hungária
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ernyőgyárba, hol melegen érdeklődtek az erny«> - 
gyártás iránt es megtekintették a munkatermeket

Áthelyezések. A penzügyiga/gat ■ e: 
Kiss István alsólendvai pénzügyőri s/emles/t Bcl- 
latincra, Laky Ferenc hellatinci pénzügyőri s/em­
les/t Balatonfüredre, Miksy Antal balatonfüredi 
újonnan kinevezett pénzügyöli szemlészt Alsó- 
lendvára helyezte át.

Eljegyzés. Schwéd Arthur Budapestről
eljegyezte Lövv Irén kisüsszonyt Petriventén.

Csendőr-szem le. Rómay Béla szel
fehérvári m. kir. csendőr-ó rnagy csütörtökön
rosunkban tartózkodott és szemlét tartott a h
beli csendörörs felett.

A h ivatalos lapból. A / igazságügy- 
miniszter Jabreczky Flóris letenyei járási 
telekkönyvvezetöt a perlaki kir. járásbin 
helyezte át.

Megyegviilés. Zalav.'irnugye t ■ r\ é•:> - 
hatósági bizottsága folyó hó 27-e:i délelőtt 10 
órakor Zalaegerszegen, a várntegyehá/ gyűlés- 
termében rendkívüli közgyűlést tart. -T árgy : A 
balatonparti vasút segélyezésére megszavazott 
összegnek kölcsön utján leendő felvétele.

A Csáktornyái leányin ternátus. A 
megye közigazgatási ülésén helyesen togadták dr. 
Ru/sicska Kálmán tanfelügyelő jelenteset a Csák­
tornyái polgári leányiskolában létesített leányin­
ternátus tárgyában. í)r. Ru/sicska tanfelügyelőnek 
és Pataky Kálmán igazgatónak buzgó kezdemé­
nyezésére a közoktatásügyi miniszter engedélyezte 
ezt az internátust, melynek az a célja, hogy a 
Muraközben, Stájerban és Horvátországban szét­
szóródott magyar családok gyermekei el ne ide- 
genesedjenek, hanem jó magyar anyákká nevel­
tessenek. Az intézkedésnek olyan nagy sikere 
lett, hogy igen sokan jelentkeztek, de egyellöre 
csak 12 leányt lehet felvenni. Kiemeli a jelentés 
azt az óhajt, hogy az internátust fokozatosan, 
évröl-évre tovább kell növelni és fejleszteni.

T űzoltó-kongresszus. A zalavármegvei 
tűzoltó-szövetség jövő hó 22-én tartja Tapolcán 
ez évi kongresszusát. A tapolcai tűzoltó-egylet 
ez alkalommal ünnepli 40 éves fennállását és 
uj zászlaját szentelteti.

Az ifjúság m ulatságára, mely aug. hó 
I-én lesz a vasúti vendéglő kertjében, a meghí­
vók már szétmentek. Aki tévedésből nem kapott, 
de igényt tart rá, jelentse be címét Oszeszly M. 
Vidor egyes, elnöknél.

— M egszökött jegyző. Pranger György 
zalacsányi jegyző iszákos, hanyag ember volt. 
Már többször volt büntetve hivatalos mulasztás 
miatt. Most kedden azt mondotta ifjú nejének, 

kit néhány hónappal ezelőtt vezetett oltár­
hoz, hogy hivatalos ügyben Kanizsára utazik. 
Azóta nem tért vissza. A szentgróti főszolgabíró, 
Malatinszky Lajos a jegyző hivatalában vizsgá­
latot tartott, melynek következtében az eltűnt 
jegyző köröztetése iránt az intézkedést megtette, 
egyszersmind hivatalától felfüggesztette. A fel­
függesztési határozatot a körjegyzőség minden 
községének megküldte és a bíróságnál és falu 
korcsmájánál kifüggesztette. Az eltűnt jegyző fe­
lesége visszament Zalaszentgrótra szüleihez. A 
jegyzői teendők elvégzésére Halmos József oki. 
koppár^i segédjegyzó rendeltetett ki

C igányok garázd á lk o d ása  a  várm e­
gyében . Szombaton reggel bizalmas átirat ér­
kezett egyik szomszédos vármegye hatóságától 
a nagykanizsai rendörfökapitánysághoz, amelyben 
elmondták, hogy egy cigányokból álló rablócsa­
pat szombaton éjjelre betörést tervez a nagyka­
nizsai szentferencrendi dárdába és a cigányok 
már útban is vannak Kanizsa felé. Alig hogy 
a rendőrség megkapta a cigányok látogatásáról 
szóló jelentést, szokatlan élénkség mutatkozott a 
rendőrség táján. Rendőrtisztek, rendőrök ki-be 
jártak a városház kapuján, őrjáratokat küldtek 
szanaszéjjel a városba, hogy a cigányokat még 
a betörés megkísérlése előtt lefülelhessék. Szom­
baton éjjel pedig valóságos ostromállapot képét 
nyújtotta a zárda környéke. Benn a zárdában, a 
folyosókon csendőrök, rendőrök voltak elbújva, 
kiknek a megállapodásuk az volt, hogy az érkező 
cigányokat egészen a pénztárszobaig hagyják ha­
tolni és ott ütnek rájuk, mivel gyanítani lehetett, 
hogy a rablók a pénztárszoba kincseire vetették 
ki hálójukat. Mig a rendőrök és csendőrök a 
zárdában igy elhelyezkedtek, az utcák, terek őr­
ségét megerősítettek és a boltöröknek is szigo­
rúan meghagyták, hogy kétszeres figyelemmel 
legyenek a legkisebb zajra is és mihelyt valami

gyanúsat vesznek észre a városban, nyomban 
értesítsék a rendőrséget. Bár az átirat pontosan 
szombatra jelezte a betörést, vasárnap reggelig 
nem történt semmi. Vasárnap reggel már-már 
azt hitték, hogy tévedés történt és a rablók nem 
a kanizsai zárdát akarják kirabolni, mikor két 
értesítés jött a rendőrséghez, ami kétségtelelenné 
tette azt. hogy a figyelmeztető levélnek igaza 
van. A két értesítés két betörésről szólt, amit 
Kiiimánban és Alsörajkon követtek el rablöc/i- 
gánvok a szombatról vasárnapra virradó éjjelen. 
Kiiimánban Schlesinger Fiilöp boltját rabolták ki, 
elvive minden elvihetöt. Alsorajkon pedig Koller 
István földbirtokos kastélyának falát ásták ki, 
hogy az épületbe hatolhassanak, de az éppen 
otthon időző ifj. Koller István pacsai szolgabiró 

igi a zajra figyelmessé lett és néhány puskalövéssel 
elzavarta a rablókat. Nyilvánvaló tehát, hogy itt 
töltötték el a rablók a szombat éjszakát és mivel 
mindkét helyen nehéz, sokáig tartó munkájuk 
akadt, a zárda kirablását vasárnap éjjelre halasz­
tották. Vasárnap éjjel ismét lesbe álltak a csend- 

rök és rendőrök a zárda épületében és nem is 
csalódtak, mert alig ütötte el a torony órája az 
éjfélt, hat marcona cigány jelent meg a zárda 
kapuja előtt és álkulcsok segélyével a folyosóra 
hatoltak. Már-már elérték a pénztárszobát, mi­
kor azonban az éppen akkor, gyóntatásról haza­
érkező egyik páter kocsijának zörgésére figyel­
mesek lettek es a kijárat felé hátráltak. Alig'lé­
pett be a páter a zárda épületébe, a cigányok 
két lövést tettek feléje, majd midőn a lövések 
után el ut ' léptek zaját hallották, megugrottak, 
úgy, hogy a hatósági emberek nyomukat vesz­
tették. A kudarc után a cigányok, mint megálla­
pítani sikerült, Galambok irányába menekültek. 
Ott egy gazdát raboltak ki menet közben, egy 
másik gazdának pedig a lovait lopták cl. A Ga­
lambokhoz közel eső Récsét sem hagyták figyel­
men kívül, hol meg a nagykorcsmában követtek 
el betörést és elvittek minden elemelhetőt. Se­
nyeházán a „Kerkameiléki Takarékpénztárba" 
törtek be s kocsin elvitték a Wertheim-szekrényt. 
Mindössze 1846 korona volt benne. A község 
határában észrevették a menekülő cigányokat s 
üldözőbe vették őket. — A cigányok fejszével 
verték szét a Wertheim-szekrényt s a benne levő 
váltókat s adósleveleket szétszórták. Másnap 
egy cigány jelentkezett a csendörségen és elárulta 
a bandát, mely a zalai Kolompár famíliából áll.

Megállapították a csendőrök, hogy a kedd 
éjszakát 15.-Ilidvégen a rengeteg nádasban töl­
tötték a rablók, másnap pedig a káptalantóti er­
dőben tanyáztak. Este Tapolca felé folytatták az 
utjokat, minden valószínűség szerint Veszprém 
felé. De Veszprémbe már aligha érnek el, mert 
három vármegye, Zala, Somogy és Veszprém 
vármegyék csendörsége keríti őket egy hatalmas 
gyűrűben, amely óráról-órára szükebb lesz s 
amelyen leheletlen lesz nekik észrevétlenül keresz­
tül jutniok. Érdekes, hogy midőn most tavasszal 
a kanizsai zárdát renoválták, két kóbor cigány i 
ajánlkozott napszámosnak, akik minden valószí­
nűség szerint most a rablók között voltak s 
előzetes tanulmányaik alapján ők adták meg a 
szükséges felvilágosítást társaiknak a zárda épü­
letének berendezéséről.

Vásár. Folyó hó 28-án, szerdán orszá­
gos vásár lesz Alsólendván.

Á llom ás névm ódositús. A murakirályi 
vasúti állomás neve f. évi július hó 15-étől Mura- 
király-l’erlakra módosíttatott. Perlak község egyik 
régi óhaja teljesült ezen névmódositás engedé­
lyezése által.

Elfogott k ivándorló-csem pészek. Az
alsólendvai járásból többnyire útlevél nélkül, 
szökve vándoroltak ki Amerikába az emberek, 
aminek oka az volt, hogy a magyar-steier határ­
szélen igen lanyha volt a felügyelet. A kiván­
dorlók nagyon jól tudta., hogy a határrendőrök 
csak a vasútállomásokra vannak beosztva, tehát 
volt annyi eszük, hogy a vonaton való utazás 
helyett a kocsizást és gyaloglást válasszák. A 
lendvai járásból többnyire gyalog mentek át a 
muraszombati járásba, hol mindig akadt fuvaros, 
aki néhány hatosért átcsempészte kocsijával a 
határon a szökevényeket, sőt ez a munka egész 
jó foglalkozásnak bizonyult. Végre a muraszom­
bati csendőrségnek feltűnt, hogy Rituper István 
és Temlin Ferenc gesztenyési gazdák kocsijai 
igen sűrűn Lódulnak meg Steierben és habár 
mindig ülnek rajtuk néhányan, visszafelé már 
csak egyedül ülnek a gazdák a szekéren. A 
csendőrök kihallgatták a két fuvarost s vallomá­
sukból megállapították, hogy többnyire katona­

köteles ifjakat és kiskorú lányokat csempésztek 
át a határon. A fuvarosok ellen az eljárás meg­
indult.

T ánc isko la . Merkl József, a nálunk is 
előnyösen ismert fővárosi tánctanitó, nem 23-án 
hanem jul. hó 31-én nyitja meg bosztonkurzusát 
a Korona-szálló nagytermében.

H alálos szerencsétlenség  a g y ak o rló ­
téren . Svastits József 32 éves nagykanizsai 4,s 
gyalogezredbeli főhadnagy Serajevóban gyakor­
latozott. Gyakorlat közben lova valamitől meg­
ijedt és oly szerencsétlenül dobta le utasát, hogv 
Svastits a fejére zuhant s szörnyet halt A sze­
rencsétlen véget ért, jó családból való főhadnagy 
tragikus halála mély részvétet keltett Nagykanizsán

7 ó rai zárás . A nagykanizsai kereske­
dők elhatározták, hogy üzletüket hétfőtől kezdve 
esténkint 7 órakor zárják. — Alsólendván pedig 
egyik-másik kereskedő még máig sem tudott bele­
nyugodni, hogy 8 órakor zárják az üzleteket.

Eltűnt őrült. Zserdén István nagypali- 
nai lakos jelentést tett a szolgabiróságnál, hogy 
Iván nevű, 27 éves örült fia eltűnt és nyoma ve­
szett. Személyleirása a következő: vallása róni. 
kath., állapota nőtlen, termete nyúlánk, arca bar­
nás, haja szőke, bajusza és szakálla nincs. Eltű­
nésekor fekete kalapot, fehér durva vászoninget, 
ugyanilyen vászongatyát, fekete mellényt és sötét 
kék kötényt viselt. Körözését a helybeli szolga- 
biróság elrendelte.

A szerelem  ösvényén, vagy a  félben- 
szakad t k arrier. A szőke Maris egyik Alsó- 
lendva melletti faluból indult el a szerelem ös­
vényén világkörüli útjára, hol a szülei földhöz 
ragadt szegény napszámos emberek. Maris tehát 
nem selyemnyoszolyában pillantotta meg először 
a napvilágot, ellenben alig hogy felserdült, izga- 
tóan nagyratörő tervekkel foglalkozott. Puccos, 
smukkos dáma akart lenni a Mari, olyan, mint 
egyszer a Csáktornyái állomáson látott egyet, mi­
kor Horvátországba répamunkára utazott a papá­
jával. Nem is nyugodott addig, amig egy szép 
napon sikerült megugornia Kanizsára. Ott egy 
jóképű ur barátságosan üdvözölte és kicsikém- 
r k szólította. Este elmentek a moziba és Maris 
egyszeriben nagy liba lett. Elmentek volna más­
hova is, de a kanizsai emberek nagyon álmosak 
és zárva volt minden kapu. Maris elkísérte a jó­
képű urat, elkísérte többször is, sőt elkísérte egy­
szer Budapestre is, ahol a jóképű urnák valami 
üzleti dolga akadt. De már ekkor úri ruhát, ma­
gas sarkú cipőt, kalapot viselt a szőke Maris és 
peckes volt a járása. Budapesten uj ismeretsége 
akadt s szőke Maris nem habozott, meglépett a 
régi udvarlója mellől. Itt még nagyobb kisasszony 
lett belőle, kocsin járt és szobaleányt tartott. De 
ez az élet sem tartott sokáig. A pesti ur ráunt, 
elhagyta. A szőke Maris úgy állt most a világ­
ban, mint az árva kisujjam. Szomorúan, de azért 
felemelt fővel rótta az utcákat és egyszer csak 
bebotlott egy „cupringer“-hez. És elszegődött ká­
véházi kaszirnőnek. Volt Pesten, Győrben, Sze­
geden, meg Temesvárott, mindenhol mint körül­
rajongott tündére a kávéházak márványos, meg 
tükrös trónjának. Ezt is megunta. Kikerült me­
gint az utcára. Az utcáról a kórházba. A kórház­
ból egyenesen a rendőrségre került, hol megkér­
dezték tőle, miből él. A válasz nem elégíthette 
ki a szigorú rendőrbácsikat, mert a szőke Marist, 
aki már-már erősen fonnyadasnak indult, udva­
riasan kitessékelték a városból és hogy ne féljen, 
egy rendőrt is adtak melléje. így jutott el vissza 
a lendvai állomásra, amelyet négy évvel ezelőtt 
olyan hűtlenül elhagyott. És igy tört le szegény­
nek a karrierje csak azért, hogy élűiről kezdhesse. 
És amilyen akaratos teremtés a Mari, kezdi i s . ..

E llopo tt távbeszélő vonal. Egyik ka­
tonai tábori távbeszélő osztály a minap Vas- és 
Zalamegye határszélén gyakorlatozott. A zala­
egerszegi csendőrség most tudósította a kör­
mendi csendőrséget, hogy a körmendi járásban 
a telefonvonal vezetékét másfélezer méter hosz- 
szuságban ellopták. Két csavargóra gyanaksza­
nak, kik közül az egyik néma, a másik sánta.

— S zobatüz. Pénteken délután 3 óra táj­
ban könnyen veszedelmessé válható szobatüz 
volt Csohohey Gergely szolgabirósági hivatalnok 
Baross-utcai házában. A lakásban tartózkodó 
Csohoheyné egyszerre észre vette, hogy a náluk 
albérletben lakó Grassanovits Ottó városi aljegyző 
szobájából füstfelhő gomolyog. Fellármázta a ház­
belieket, kikkel egytlit a füsttel telt szobába ha­
tolt és ekkor látták, hogy az ágyból lángok csap 
nak elő. Néhány dézsa viz segítségével sikerült



kik a tüzet eloltani, de addigra már az összes 
. unni megégett. Hogy miként keletkezett a tűz, 

í/i megállapítani eddig még nem siker..It.
Számum. Dacára többszöri sürgetéslink-

u utcákat még egyszer sem öntözték az 
Vedig a liflaég nagy, a por pedig még na-

Néha valóságos számum képét nyújtják 
teák A víz olcsó, szeretnénk tudni tehát, 

í-icrt kcil okvetlenül porba fulladnunk?!
\  v isszavándorlás szem élydijainak  

.mplése. Fiúméból jelentik, hogy a Hamburg 
\  I inie-társaság, tekintettel a mindinkább
"v^keiló visszavándorlásra, a newyork Inm- 

• viszonylat személy-diját 139 márkáról 147 
. „Vira felemelte. A fiúmé—newyorki vonal szé­
néi v-dijszabása a belügyminiszterrel fennálló 

szerződés értelmében változatlan marad.
H alálos esés. Hétfőn a közeli Völgyi- 

l ,lu községben gabona-hordás közben halálos 
szerencsétlenség ért egy ottani asszonyt. A nálunk 
is városszerte ismert „szentes Lóri" völgyifalui 
hajadon a község határában levő földjén cseléd­
jével. Tóth Katival kévéket rakott fel egy sze­
kérre. Már jól megrakták a kocsit, mikor a lovak 
megindultak és a kocsi tetején levő Tóth Kati 
egyensúlyt vesztve oly szerencsétlenül bukott a 
főidre, hogy nyakcsigolyáját törte és nyomban 
szörnyet halt.

M egfojtotta a  fiát. Kaszás István po- 
gányvári szőlőbirtokos, akinek lakása is a sző­
lőben van, tegnap délután 13 éves fiát elküldte, 
In így a teheneket legeltesse meg. De meghagyta 
a fiúnak, hogy a tehenek jóllakva érkezzenek 
haza. Úgy látszik azonban, Kaszás este mégis 
úgy találta, hogy a tehenek nem laklak jól a le­
gelőn, ezért fiát előfogta, eleinte csak ütlegelte, 
de aztán fojtogatni kezdte. A szomszédok észre­
vették a brutális ember cselekedetét, de mire a 
szerencsétlen kis fin segítségére siettek, az állati 
érzésű apa gyermekét már megfojtotta. Nyomban 
feljelentették a gyermekgyilkos embert a szom­
szédok az orosztonyi csendőrségnél, amely el is 
fogta a gyilkost. — A csendőrök előtt azonban 
tagadja Kaszás, hogy ő ölte volna meg fiát és 
váltig azt hajtogatja, hogy fia felakasztotta ma­
gát és ö csak a kötélről vette le.

Az „Ország-Világ* ‘Jü-ik száma az aktuális ese­
ményekkel foglalkozik írásban és képben. Kegyeletesen 
emlékezik meg Tragor Ignác dr. a híres váci csata hatva­
nadik évfordulójáról. Ehhez a cikkhez készült három si­
került kép. A budai színkörben nagy hatással színre került 
legújabb magyar operett: „A kis boszorkány* legszebb 
énekszámát, a nagy szerelmi kettős kottáját kapják a zon­
gorázó zenekedvelők. Nagyon érdekes képek mutatják a 
balatoni vasút megnyitását, amelyeken a Kossuth Ferenc 
nevében eljáró Szterényi József államtitkár sikerűit képe 
látható. Rendkívüli sok más kép az aratásról, az örmény 
mészárlásokról, a hegymászásról és Victória svéd királvné 
ezrciis/einléjéről tarkítja az „Ország-Világ* azt a számát, 
amelyben igen érdekfeszitő cikkek és pompás versek van­
nak felvéve, az olvasóközönség gyönyörködtetésére. Az 
-Ország-Világ" negyedévi előfizetésé 4 korona. A hold- 
utca 7. szám alatt levő kiadóhivatal kívánatra készséggel 
küld mutatványszámot.

— Fiatal bűnösök. A helybeli csendőrök 
tegnap reggel óta ;i alsólendvai tanonc ügyé­
ben nyomoznak, akiket az a gyanú terhel, hogy 
gazdájukat már hosszabb idő óta lopkodják és 
az igy szerzett pénzt könnyelműen elverték.

Ivás közben. A Lendvaujfalu határá­
ban folyó vizszabályozási munkálatok több nap­
számosa szombaton este, bérkifizetés után egy 
görbe estét akart rendezni Reichenfeld Ede 
lendvaujfalui lakos korcsmájában. A vígan indult 
mulatozást azonban csakhamar megzavarta az a 
váratlan eset, hogy két kubikos munkás, Kovács 
János és Molnár Sándor összeveszett. A veszeke­
dés mind hevesebb lett, aminek Kovács akként 
akart véget vetni, hogy kést rántott és Molnárt 
hasba szúrta. A dobni csendőrség letartóztatta 
és behozta Kovácsot Alsólendvára, hol e hó 
-1-én ítélkezett felette a bíróság. A beismerés­
ben levő vádlottat súlyos testi sértésért 10 napi 
fogházbüntetésre ítélték.

— Az ag y o n v ert áru lk o d ó . Borzalmas 
eset történt az idén, február 7-én Zalaegerszegen. 
Zsoldos Mária, egy csinos, szemrevaló leány, 
szerelmi viszonyt folytatott Stefanec János ké­
ményseprővel. Megtudta ezt a tizenkétéves Kondor 
Sándor kéménysepröinas, aki pajkosságból be­
árulta a dolgot a leány anyjának. A szerelmes 
leány ezért bosszút forralt s csákánnyal agyon­
verte az árulkodó inast. Az esküdtbiróság és 
kedden a Kúria elitélte a gyilkos leányzót négy 
és fél évi fegyházbüntetésre.

Vízbe fűlt. Flacz Mihály gzentmargit- 
hegyi lakos a munkára ment. Gyermekei felügye-
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let nélkül otthon maradtak. Játszás közben az 
egy éves Antal kiment az udvarból s a házuk 
előtt folydogáló patakba esett. Mire 4 esztendős 
testvérkéje segítséget tudott volna kérni, a kis 
fiú inegfuladt.

Látványosság a fővárosban. Azok az idegenek, 
akik Budapestre mennek, el ne mulasszak felkeresni ős 
megtekintem Nagy Zsigmond legnagyobb alkalmi lakás­
berendezési áruházát, mely a fővárosnak egvik legszebb 
látványossága és amely Budapest, VI., I.azár-utca 3 sz. 
alatt a cég saját házában létezik. Óriási háló. ebédlő, tiri- 
szobák és szalon-garnitúrákat a legjobb minőségben és a 
legolcsóbb árakban. Szőnyegei és csillárai páratlanok Az 
angol bőrgarnitúrák, rézbutorok és festmények különleges­
ségszámba mennek. E cég egész Európában híres arról, 
hogy utolerhetetlenül és komplettül rendez be szállodákat, 
kastélyokat es uriházakat. Olvasóink, ha Budapestre men­
nek, tekintsék meg a legelső áruházát.

H alálos villám csapás. Óriási vihar 
dühöngött hétfőn a zalamegyei Salomvár felett. 
Mint tudósítónk írja, a villám többször lesújtott 
s agyonvágta Szegedi János aratót a mezőn. Két 
másik arató, kik Szegedi mellett dolgoztak, el­
ájult.

Főmunkatárs: IFJ. REVERENCSICS ISTVÁN.

Kérjük hátralékos előfizetőinket, hogy előfizetési 
d ija ika t lehetőleg minél előbb küldjék be, nehogy a 
lap expediálása fennakadást szenvedjen.

ALSOLENDVAI HÍRADÓ VASARNAP, JULIUS 25.

Vasúti menetrend.

Nélkülözhetetlen
újság!

Magyarországon minden fűszer, gyar­
matáru, csemege, húsáru, tejtermény 
stb. kereskedőnek, az élelmezési- és 
fogyasztási szövetkezeteknek, szállodás 
és kávésoknak, sőt minden háztartás­

nak a

Csemege Újság!!
Élelmezési szaklap.

Ez a maga nemében páratlan hetilap 
szeptember 1-én indul meg. 

Előfizetési ára félévre 5 korona, egész 
évre 10 korona. Előfizetők újévig (4 

hónapig) 3 koronáért kapják.
Szerkeszti és kiadja:

LENKEI ZSIGMOND, BUDAPEST
Vili., Sándor-tér 4.

A legjobb hirdetési mód !
Senki sem nélkülözheti!

Reggel 7 i>ra 45 perek)
Délután 2 ,. 17
Este 8 .. 27
Reggel (i „ 55
Délután 2 .. 03
Délután 5 „ 21

Indulás.

Ki'KBCI 7 <na 5b i'erck
Délután 2 „  27
Este 8 42
Reggel 7 „ 10
Délután 2 .. 18
Délután 5 „  36

Pol l i tzer  sérv- 
a m b u 1 a t o r i u m

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v  b a j o s o k ,  ferdénnöttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta­
lanul rendelkezésére áll. Az orvosi vizsgálat igénybe­
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál­
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan es 
a legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek.

Hygienikus cikkek a legfinomabb minőségek­
ben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. — Feltétlenül 
megbízhatóak. Tucatonkint 2—10 koronáig.

Ugyanott most jelent meg: „Az ember egész­
sége- cimü orvosi mű, mely kizárólag a sérvbajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével foglalkozik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága*

Szölö-cltvány
és vesszőről n a g y  kö p é s á r je g y z é k e m e t  
ingyen és bérmentve küldöm meg, a ki c mét tu­
datja. Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar. mert sok hasznos tudnivalót tartalma/.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhi ü Delawaré- 
ből másfél m illió  készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
C int:

SZŰCS SÁNDOR FIA szölőtelepe
Bihardiószeg.

iUlcalntl íjándékok.
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

a.z a r a n y -  é s  ezüst-ékszer, valamint 
a Ciima-eztist dísztárgyak,

melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
Nagy ra k tá r  fali-, ébresztő- és zsebórákban , arany- és ezü st­
lán co k b an , v alam in t látszerészcti cikkekben. Ja v ítá s t elválla lok .

M A Y E R Ö D Ö N  órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernő-féle házban.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.

VASARNAP, JUL1US 25.

Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata.
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poivxcllán-koroskod'-' 

ASCII Kit I. Jt l/.SK.h

. foslók-. (ísemo 

Deszka-, epii

KI vállal 
kezest.

ipitcsz, építési válialkoz 
piti-si lorvok készítését, mindennemű é 
iiiamint szakvélemény adását. Tanult

ÁG ISTVÁN v, . - , resk dése Hosszufnlu.
RADKR HERMÁN , ipész. Nagy raktál kész férfi-

é - női cipőkben.
RÜRS ISTVÁN kötélgyártó.

RI.Al SÁNDOR vasuti vendéglője az állomás mel-
lelt. Kiliino komhiii. jó borok, frissen csapolt sör.

r r í n n k r SAMl vegyeskereskedő.
ItKC.K MIKS

BEI.I.ON IC-

'étfiák

sütödéje.
KK.ltKM ác-me-ter. Végez mi 

icsinunkál helyben és vidéken. 
„CSIRKÉS" vi'iidoghi M<■ — 11laInI>.111.
BUM A JÓZSEF vendéglő* Dobronak.

KCKK.lt PÁL kalapos.
ERME.NYI JÁNOS hábsUlö es mcze.-kahu- 

EPPINGER SAMl téglagyáros Alsólendván 
é< zsindelyek a legtartósabb kivitelben készületnek.

FKRKNCZY JO/.SKK vendéglős.
FltEYEIt KIKÖT fűszer-, csemege-......rinbergi-. rö­
vid-. diszmii-. játék-, üveg- és poreellán-árnk rak­

tára. Nagy választék uri-divat cikkekben. 
EARAGO ISTVÁN borbély- es fodrász. 

FRANKO ANTAi. vendégb'ije Turnisebán. 
FÍ'ltST ALAJOS kereskedő Kerkaszcntmikióson. 

FÖLDES Mólt bankbi/ományi irodája ('.-áktornyán 
FEHEli AN TAL köröm- és kocsi-kovács. 

GOMHOSY és W'ENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinbergi-. üveg- és porczcllán-áru kereskedése.

GIDKIt (il SZTAV vendéglős Zsilkor. 
GltKGOItKNCSlC.S JÓZSEF szikvizgy.ini. Kívá­

natra szikvizet vidékre is szállít.
(iuMZI LAJOS építőiparos Hosszufaln. Elvállalja 

belonhidak és esatornák szakszerű készítését.

Szölőolívány!

B orárak:
Gyöngyösi siller . . .
Visontai ....................
Gyöngyösi fehér asz.tali 

.. .. pecsenye
Visontai Rizling

.  Muskotály . .
„ vörös bikavér

GKI5KM'.SER GYÖRGY téglamoMer Zalaegersze­
gen (városi téglagyár.) A legjobb minőségű falc- 

eserep bármikor rendelhető nála.
GÖNCZ GAlíOlt pékmester (Tüske utódai ajánlja 
sajál felügyelete alatt készült házi rozskenyereit

GAÁL SÁNDOR, a rédicsi b-mgergozmalom nj bér­
lője ajánlja újonnan átalakított malmát minden­

nemű gabonák őrlésére.
IIIRSCIIL IGNÁC/ \. gy. skereskedő Letenye. 

HKGKDICS ISTVÁN csizmadia.
HORVÁTH IVÁN vendéglős Turnisebán. 

HORVÁTH LAJOS borbély. Illatszerek raktára. , 
HKGKDÍ'S SÁNDOR épület- és bútor-asztalos. 

HAAS MIKSA vegytisztító <•- nmle-áő Zalaegerszeg. 
Gyiijtőtidep Alsólendván lilán és liartos üzletében. 
IVANHIS FERENC ácsmester Alsólendva Hosszú- 
falú. Elv,illái minden e szakmába vágó munkát. 
KARDOS TESTVÉREK vendégb'ije a .Magyar 
szabadsághoz" Hosszúi,Julián. Kitűnő magyar éte­

lek. jó borok, frissen csapolt sör.
Kit ALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró­

gép javító műhelye Csáktornyán. 
LEYASICS FERENC építőiparos. 

I.OYENYÁK VINCE borbély és fodrász Dobronak. 
LEIiOYITS KÁROLY vendéglős Domasinec. 

MAY Kit ÖDÖN órás es ékszerész. Nagy raktár 
cliina-ezüst árukban.

MANDÉLHAL’M MÓR rőfös és divatáru kereskedő. 
MAl'ltKR KKItKNC szobafestő és mázoló. Kifogad 
minden e szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választék vas és vasalásokban. Varrógép-,gaz lasági 

gép-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
Ml ’RSICS LAJOS építőiparos. Elvállalja minden 
e szakmaba vágó munka lelkiismeretes készítését. 
NKlJIiAUKIt ANDRÁS „Korona" nagyvendéglöje, 

kávéháza és szállodája.
NÉMETH PÁL gép- és épületlakatos.

POKLÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda.

IIEICHEXFEI.II SÁNDOR mF.záros. 
RAI’OSA FKItKNC építőiparos (lakik Alsólendván. 
a begyen.I Elvállal minden e szakba vágó inunkul. 
ROSENBERGEIt DÁVID kereskedő Zalabaksán. 

STERN DÁVID vegyeskereskedése az állomás mel­
lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállaltatnak. 

SCHWARCZ KÁROLY borkereskedő és szikviz- 
gyáros.

SCHWARCZ LIPOT butorkereskedö Varasd.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kerku- 
szentmiklós.)

STERMANN JÓZSEF ácsmester Hosszufaln - 
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál­

lal ugv helyben, mint vidéken. 
SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedése a Kalá­

szai utcában.
TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedése.

TÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő. 
TANTAL1TS JÓZSKF vendéglője Zalabaksán. 

özv. TÜSKE FKRENCNÉ vendéglős. 
TAKÁTS FERENC/ asztalos.

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
eement-raklára és cement-áru készítése. 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöollyányokat a legjobb bor- és csemege- 
fajokban. Különösen ajánlja a kreáczn-oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal 
WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése. 

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben. 
WOLFSOHN HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZSIGMOND elsőrendű férfi-szabó. Kész 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

WEISZ LIPÓT férfi- és nöi-divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
WEINBERGER ÖDÖN mész- és vegyeskereskedése 

ZOM BORI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
fodrász-terme a Fő-utcában (Tivadar-félc uj ház.|

Régi szőlők hiányainak pótlásai a 2 éves gyökerű
s z á z a ........................................................ 20 K

Gyökeres f á s o l tv á n y .................... ezre 180 K
„ „ szépséghibával „ 00 K
„ z ö ld o l tv á n y ............................ 160 K

Sima „ .......................... 90 K
.Gyök. riparia portalis vastag . . . „ 32 K

2 éves „ ................. 40 K
Sima riparia portalis .. . . . „ 18 K

,, ., vékony . „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző . . ., 30 K
Sima .. „ .. . .. 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele­
zettséggel. hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. Ár­
jegyzék ingyen. Le van benne Írva a Csoda- 
szőlő. Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csaba­

gyöngye. — Hegyi borok eladása.

valamit venni akar,

valamit eladni akar,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

m pigyelem !
Szőlőoltványt, szőlövesszőt ne rendel-

s

jen addig, míg tőlem árjegyzéket nem 
k é r ! Gyökeres oltványok ezre 140 
korona, „Delaware* ezre 100 korona.

Cz;m:

Szigyártó  Nagy Mihály
m FELSŐSEGESD, Somogymegye. B

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Vendéglősöknek és bortermelőknek 
------ nélkülözhetetlen! = = =

„Az uj bortörvény"
megjelent es 1 koronáért kapható Balkátiyi 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =BÚTOR!! =

Scltwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be­
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.

Képes m intakönyv kívánatra in g y e n !
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


